
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 20 (1894)

Heft: 52

Rubrik: [Rägel und Chueri]

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 02.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


fiäpcr Sruoter!
3ngfdjt tjofemi gronnbterr, wieg in ttjer £eifenbétt)grScfjIaaf=Camera obscnra

auggfäädj, roo idj bien rtngtandu nodj ntemotj nidjb groegt. Unb roas

jiefjnt bo anf ben pfeifcfjberfimmgen (Einen ittaliönifdjen unb ainen franjetjfifdjen
prieff. SIfjfjaa! benfi, bi finb fon beu jroeu jungen Kabbijcinern, roo idj am

tjeitligen Noël et Chapsal jum midimauger eingclaljbett tjotte, ber einte fott Sngatto,
ber anbere non ^reiburg. Ci efjrfte (Epiftel roaar attreffterbt : Alla casta pulcella
cntschiniera Leisenbetta Stannispedicolina à Zurigo. (breffanut 3nn,eTIt'S fy°t5

gebeigen :

Mia cara Leisenbetta!
Jo erinneromi ancora sempre lebhaftamente di tutte lo biioite

fressalie, che tu hai ci preparato alla santa Weihnotte. Grazia per
l'excellente fidelisttppa! Grazia per i frischi sallamudscbi e salamandri
Giräucherti schnörrli, saftigi rippeli, füssli, ohrelli e compagnia gnägi.
kräptli dolei, nonuaforzoletti odorosi e frommi leggerli di Basilora.
tutti quanti sollcmi gandere solangi lebo. Jo ti dono in gidanea ancora
einigi heissi müntschi alla tua bella bagga e sopra la bocca rosa
sempre ridente amorosamente Rieonimandandomi a un ultra volta
voglio finire, il tuo Wenzespedocchio di Lugano.

fjofdjj jefeert fort? Der Jreipurger ijaaringögeu tnuog ber Seifenbêtb,

fdjon gefdjriepctt Ijaben ; benn tber franjebgifebe prieff ifdjt ron itjr allg Sinb

roortfj trattf unb lautiert fo:
Oh mong schöör ami Frangçois

Schö dois doujonrs pangser à une pelle jeangçon allmande qui
va compça: (piano)

ïoa toa mö cotisches dans lö quöre; toa toa mö cousches
dans lö sens; toa mö fais beaucoup dö toulör, nö sais comme
bonne jö tö suis

Oui, döpuis çô midimangsché à Noël, döpttis quo schai vu ta
belle barbe, döpuis quo schai vu quo tu as dö plus box yeux quo
la meliliör souppe, döpuis quo tu m'a terrengsché le bonnet en mö
donnant un bousserlet viff, tout cela m'a apporté enthièrmang döhoor
dö la maisonette. Dans ma cuisine schai pocoup dö beurre, quo lö
viö Stannispoux nö merqne qttelly sauce dö nottre amourance

Der prieff ift nodj nidjb fertig gemadjt, fötttnenen ädjt ferretgen

t^ofdjj jefeert roiber fort? 3dj tjapg fdjon beim itttglicfföhligen (Effett gemorfett,

bag tutti beidi alleroeil nadj ber £eifeitbêtf) fdjteltctt uub bag idj ctgcnbltdjt nur
ber 5parr im Hit, id est ber Harr im Spiel roaar. IDenn tljnen ttji £eifettbêtfj

^elltleiner einfdjenfen rooltbc, fagbe ber Êuganeridj : basta ttnb ber Jreipurgeridj :

suffit! beibe teeften bi tjanb attf3 (Slaas, aper fcbpreibjttjen bie Ringer angeittanb,
bag bic £eifenbêttj todj berçroûtfcfjgct tjigfebitten fonnte. Sie lädjcltett, bie Köcfjiu
audj, id; aper nidjb I Kannfdjttjicr bettfett, roieg itt mainer alten Kutte gefotteu bot

Slllj fie fortroarett, fafjm mir bte Seifenbêtb, gau3 cigenbtmmlidjt for; fic roar
totaliter ferliept, benn fie ferfaaljte Stiles. So tjotjî mir exempli gratia aud; ainen

Êcffel foll Satjlfe iti3 Kafft gettjan ftatt Csuggcr. 3d? v>ei% ainen, roo faine

jnngc Kappi3eiuer mecr ad coenam invitabit Hun fie tjot bic Stnbe rctmietbtg
pefannt nnb mir gebaidjbet nnb idj (jobft gnöbiglidj abgob*=t unb jefeert ifdjt
roiebber roie in frietjern temporibus, bie gtiubc Seifenbêtb,, roomit idj ferpteipe

ttjeitt tibi semper 3er S t a n i s p e d i c u 1 u s.

Soni: Köbi los! en fdjttlige (Sroouber cerroörgt mi faft. 3,n ©aller
üagblatt ftoht me tiieg fi erber cerbifegä roegerä fafnltaticc Derbrönnig; roas
roär bas roieber Cöfels?"

&öbi: 3" rootjrli, fjäft Hcdjt, bäjttc gab ttäbis ôfels. Slmä tobtuä

©alter djonts änerfdjmol grüfig cor, roeittt er fött cergrabä roerbe roie anber Süt."

gOtti: 3ä- IU0 roänbs benn b,e? groög is (Ifjemi?"
jÄößt: Hä feb nöb! aber fafcltictfdj, bas fjäägt'tnit vfa<flä" roönb's

b'£ydjnättter cerbröttttä, fyg ooruebmer!"

ipni: Üttfigä Stroh, Iroetter, binberfdji anb cörfdji, roas Du nöb faäft!
Das gäb ä fnferfd; Hättdjlt, roääft com febä bifä ^abrifant roo gefter bo gfy ift!"

Sl'àbi: Das mäui bigopp äu IDettn's an roänb brotä follets eu gab au
110 freffä!"

Çoni: Bitti, b'balt s'Ittnl! s'tcirb mer ftocföbel!"

IDenn ber SSabfafjrer mit bem (fafjrrab über ben (Sottljarb fpringt,
Unb St. JTtanrice bem lefetern an ben Snfen finft,
IDenn ber (Sujer mit bem fetter anf ber 3ntI9fran fingt
Uttb bie Sdjynige=pfatte=SIftie in bie ßöb/ fidj febroingt:

Dann abe, abe, abe! bann abe!
IDenn ber H a p tj t a I y in feine gettung mefjr inferirt
Unb bie beutfdjen Didjter für 35 $r. nidjt mefjr tnaltraitirt,
IDenn ber Stabtrath, con Bern ans IanterjgSojialtfien beftefjt,
Unb IDafftlteff ftatt ITtülfer au ber Spifee ber (Scmeinbe fteht:

Daun abe, abe, abe! Dann abe!

IDenn ber Uîiillcrtjans nnb (Sr.eulidj jnr Hettnng ber Sdjroeij roerben einig
Uub ber ^retfinn etcler Hationafrättje roeniger fabenfdjctuig,
IDenn ber proporç bett ÎTÏajors 3U Bern mtnorjelti ttjnt
Unb bic Kabbentbalbrüffe

Dann abe, abe, abe! Dattn abc!

dbueri, roarnm trägeb 3*!r
fo böd; (Er grüegeb ein ja

>tägel: ße
au be dfjop c

djnm met;."

ffjtwri: 3ä, roüffeb (Er benn nüb, bag enfe

löbbli Stabtrath, eus Het^ürdjer ifet uf em

Sttmtnjäbcl per Siearebt, roäbrcb b'Hegierig
uu per 31?1' "ttt is cerebebrt?"

^täflet: So, fo, ß err (Ihnen; alfo barum
gänb S i e ' s uf etmal fo gfd'roulle unb ftcltet
Sie be (Lfjämbe i b'ßödji."

(StjttCtt: (Salt an, Hägel, roenn bas Sie
emal uf ber (Smüesbrugg afiengtt. Slber bet

roeig mes nsdjönb'r na lang roarte; im Satfjuus unb uf ber ßattptroadj enuc
altentädjfter Hädji, bag 3rtr 9ern be gan^ Kanton regiertib."

"3lägef: OTarb, bag b'fnrt djunft, Du (Srüfel!"

rïeujafyrsrcûnfcfye.
(Einem pantoffcLiEfjemaun

3n ber <£b,e bift bu runb, barttm lag bir biefes fagen:
ITiag bes ttenen 3afjres Stunb', aber beine Jratt nie fdjlagen.

(Einem (S e i 3 i g e n.
Das ifts, toas bidj ntdjt frenen lägt, trofe alter Sparfamfett:
Das blanle (Selb rootjl Ijieltft bu feft, bod; nie bic (Slürflidjfeit.
Stus (8ei3 cerfdjmäfjeft bit bas ^ag, ftfeft nie bei einem (Slafe IDein.
ITTög' bir bes dobes Stttnbengfas fo rafdj ctebeirjt ntdjt fein!

inem tErtttfer.
3tuffliegt bes neuen 3al?res Chor. IDie famft herein Dn borb

ITtögft immer ftnben bn fo fdjnetl bes Ctjores Sdjlnffellodj.

IDenn 2tllc unterm ßimmelsjelt,
Die oft es fdjon gebrobt,
(Entftöfi'n an bas (Enbe ber IDelt,
IDär' bort bie gleidjc Hott).

tjier aber gäb's bann Suft nnb £idjt,
Ittan roürb' einanber erbritcFeti nicht.

Untermcgs.
firfter (Etjemann: IDir b,aben ben Higt beftiegett ."
groetter: Das roeig idj. ITteiue ^ran nnb idj fagen anf ber ßoteb

Ccrraffe unb b,örten, roie ifjr eudj janftet."
(Erfter: Stber roir ftanben ja auf ber Sptfee bes Htgi, unb ihr "

§;roeiter: 3a, roir fjörten bas (Edjo."

2luf bem Baüe.
Siebfjaber: Sie fjat midj augefdjaut mit einem fo retsettben Blicf

0 roenn fie micb bodj fo in einer recfjt romanttfdjctt (Segcnb augefdjant hätte!"

(Ein 3un9e ntadjt ftd; bett Sd;er3, burd; bas offene «Eottpéfenfter eines

corüberfafjrenben §nges ein Steindjen 31t roerfen. 3tn *£oupé fifet ein fdjlum=
nternbes (Etjepaar. Das Steindjen ftiegt bem ITtanttc an ben Kopf, roeldjer er>

roadjenb ausruft: SJbcr, Stngttfte, roas fjabe idj Dir benn jefet roieber getfjatt?"

(Einem (Oiemtfer.
Soll bir bein IDcrF geratben,
ITtttgt roofjl gefüttert fetn;
Die Bafis ift ber Braten,
Die Säure ift ber IDein.

Liäper Bruoter!
Ingscht hotzmi gwundtert, wieß in ther Le!senbethß'Schlaaf-<^limer^ ob.->cur-r

außgsääch, wo ich Kien rmAtanclv ^ noch niemalz nichd gweßt. Und was
xiehni do auf dcn Pseischdersimmßen Linen ittaliönischen und ainen franzehfischen

Prieff. Ahhaa! denk,', d! sind fon den zweu jnngen Rabbizeinern, wo ich am

Heilligen 5lc>öl et Lbsps-rl zum mlàimauger cingclahden hotte, der einte son Lugano,
der andere von Freiburg. Ti ehrste Epistel waar attressierdt : /Mz c-cà pulcell-ì
cutsebiniera I^eissnbettkr Ltiurniüpeclicolinit à /^uriZo. (bressannt I) Inwentig Hotz

geheißen :

Ais. onr-r I,ei8onl>ettn
^o srinnvromi -rueor» 8smprs ledkaktaments cli tutte Io dnone

kre88i>.Iie, otie tu tr»i vi preparkrto krlls, »sntü, ^Veiknotts. Krîìxiit per
I'sxosIIente tiàoli8upp!ì Kriì^iiì per i frisokii sirllÄMuctsedi e «»larnanctri
Kiräueltsrti 50tinärrli, sakti^i rippsli, kÜ88li, obrelli s oomptr^niir ^nâxi.
kräptti àoloi, novuirkoizioletti oàorosi s kromirii leperii ài ka^ilor»..
tutti >iu-tllti «ollomi ^irnàers sul^n^i Isdo. ^lo ti àono in ^iàtinvir irneorir
sinixi Ksi8»i Nlüllt8<!>>i i»II?r tntt ltkllêt kàAAiì e 80prs, liì booe-ì ro8kr

8öwprs riàsnte îìmoro8!linsntg lìiocnnm.'tnàallàomi a un alti» vcilw
vnAlio Luire, il tu» V^sn^s8poà<>eoltic> ili I^nxiìoo.

Hoschz jetzert kört? Der Freipurgcr haaringägen muoß der Leisenbêth

schon geschriepen haben; denn ther franzebßische Prieff ischt von ihr allz Ant-
worth tranf und lautiert so:

OK moiiA setiöm- »mi b'rs.nMois
8elrö àoÌ8 ào>>jc>nr8 p-rn^vr à nue pelle ^-MMon allmanàs c>ui

v-ì oompeir : (pi-rno)
'l'on - tos. mö L0»8cît>08 cIkìN8 lö quörs : t»îì to» mö ec>n8eris8

àîìns lö 8en8; torr mö fiìi8 lis-rnoonp àô toulör, nö sîìi8 oomiris
bonne fo In 8nis!

Oui, ctöpnis tzö inilliinktn^^oliè n Xovl, àôpuÌ8 cinö 8vliîìi vu ta
délie dài'bs. àûpuÏ8 qnö 8ot>»i vu c>nö tu iì8 clö plu8 dux veirx o,nö

lîì msliliör 80UPPS, àôpuÍ8 c-uö tn in'îì tsrreox80tiè le donnst sn mö
clonlliìnt un dou88srlet vit?, tont eelir in ir apporté entbi«;rmkrnx clökoor
clö lîì màonsrts. Oan^ ma eni8inu setnri poooup àô deurrs, cruö lö
viö 8t»nni8ponx uö nierrrue rinellv saues àô nottre amourauee

Der prieff ist noch nichd serdig gemacht, söttmenen ächt ferreißen
Hoschz jetzert wider kört? Ich hapß schon beim unglicksöhligen Essen gemorken,

daß tutti beicli alleweil nach dcr Leisenbêth schielten und daß ich eigendlicht nnr
der Sparr im Nil, ici est der Narr im Spiel waar. Wenn ihnen thi Leisenbêth

Felltleiner einschenken wollde, sagde der Luganerich : ba-à nnd der Freipurgerich :

sät! beide teckten di Hand aufz Glaas, aper schpreidzthen die Finger anßeinand,
daß die Leisenbêth toch derzwütschget hizschitten konnte. Sie lächelten, die Köchin
anch, ich aper nichd! Kannschthier denken, wieß in mainer alten Kutte gesotten Hot!

Allz sie fortwaren, kahm mir die Leisenbêth ganz eigendimmlicht for; sie war
totaliter ferliext, denn sie fersaalzte Alles. So hotsi mir exempli Zrati-r auch ainen

Leffel foll Sahltz inz Kaffi gethan statt Tzuggcr. Ich weiß ainen, wo kaine

jnnge Kappizeiner meer aâ coensm invit-tkit Nun sie Hot die Sinde rcimiethig
pekannt nnd mir gebaichdet und ich hobsi gnödiglich abßol-»-t und jetzert ischi

wi'cdder wic in friehern temporibus, die guude Leisenbêth, womit ich ferpleipc
thcin tibi »emper Zer 8 t» v i s p s ài e ui u s.

Toni: Köbi los! en schnlige Gwonder verwörgt in! fast. Im Galler
Tagblatt stoht me tüeg si erber vcrhitzgä wegerä fakultative verbrönnig; was
wär das wieder Töfels?"

Köbi: Io wohrli, häst Recht, däzne gad näbis Töfels. Amä todtnä

Galler chonts änerschmol grusig vor, wenn er sött vergrabä werde wie ander Lüt."
Toni: Jä! wo wänds denn he? gwöß is Chemi?"
Köbi: Nä seb nöd! aber fakeltivisch, das hääßt'mit Facklä" wönd's

d'Lvchnämcr verbrönnä, syg vornehmer!"
Totti: Tnsigä Strohlwetter, hinderschi and vörschi, was Du nöd saästl

Das gab ä snferscb Ränchli, wääst vom sebä dikä Fabrikant wo gester do gsy ist!"
Köbi: Das mäni bigopp än Wenn's an wänd brota sollet? en gad au

uo sressä!"

Toni: Bitt!, b'halt s'Mnl! s'wird mer stockobel!"

Wenn der Radfahrer mit dem Lahrrad über den Gotthard springt,
Und St. Maurice dem letztern an den Bnsen sinkt,

Wenn der Gujer mit dem Zeller auf der Jungfrau singt
Und dic Schynige-Platte-Aktie in die Höh' sich schwingt:

Dann ade, ade, ade! dann ade!
Wenn der Naphtaly in keine Zeitung mehr inserirt
Und die deutschen Dichter für Z5> Fr. nicht mehr maltraitirt,
Wenn der Stadtrath von Bern ans lanterZSozialisten besteht,
Und Wassilieff statt Müller an der Spitze der Gemeinde steht:

Dann ade, ade, ade! Dann ade!

Wenn der Müll er Hans nnd Greulich zur Rettung der Schweiz werden einig
Und der Freisinn vieler Nationalräthe weniger fadenscheinig,

Wenn der Proporz den Majorz zu Bern minorzeln thnt
Und die Rabbenthalbrücke

Dann ade, ade, ade! Dann ade!

Ehucri, ivarnm trägcd Ihr
so köch Er grüeßed ein ja

Mgel: He
au de Ehop e

chum meh."

Ehtttti: Jä, wüssed Lr denn nnd, daß ense

löbbli Stadtrath ens Neuzürcher itzt uf em

Stinimzädel per Sie aredt, währcd d'Regierig
nn per Ihr mit is verchehrt?"

Aägel: So, so, Herr Chueri; also darum
gänd Sie's uf eimal so gschwnllc und stellet

Sie de Ehämbe d'Höchi."

Chucri: Gäll an, Rägel, wenn das Sie
emal uf der Gmüesbrugg afiengti. Aber det

weiß mes uschönd'r na lang warte; im Rathuus und nf der Hanptwach ennc
allernächster Nach!, daß Ihr gern de ganz Kanton regiertid."

Nägel: Mach, daß d'fnrt chunst, Du Grüsel!"

Neujahrswünsche.
Einem pantosfel'Ehemann

In der Ehe bist du rund, darum laß dir dieses sagen:
Mag des neuen Jahres Stund', aber deine Frau nie schlagen.

Einem Geizigen.
Das ists, was dich nicht freuen läßt, trotz aller Sparsamkeit:
Das blanke Geld wohl hieltst du scst, doch nie dic Glücklichkeit.
Ans Geiz verschmähest dn das Faß, sitzst nie bei einem Glase Wein.
Mög' dir des Todes Stundenglas so rasch credenzt nicht sein!

Einem Trinker.
Auffliegt des neuen Jahres Thor. Wie kamst herein Du dock?

Mögst immer finden dn so schnell des Thores Schlüsselloch.

Wenn Alle unterm Himmelszelt,
Die oft es schon gedroht,
Entflöh'n an das Ende der Welt,
Wär' dort die gleiche Noth.
Hier aber gäb's dann Lnft nnd Liebt,

Man würd' einander erdrücken nicbt.

Unterwegs.
Erster Ehemann: Wir haben den Rig! bestiegen ."

Zweiter: Das weiß ich. Meine Fran nnd ich saßen ans der Hotel
Terrasse und hörten, wic ihr euch zanktet."

Erster: Aber wir standen ja ans der Spitze des Rigi. und ihr "

Zweiter: Ja, wir hörten das Echo."

Auf dem Balle.
Liebhaber: Sie hat mich angeschaut mit einem so reizenden Blick

o wenn fie mich doch so in einer recht romantischen Gegend angeschant hätte!"

Ein Junge macht sich den Scherz, durch das offene Eonpêfcnster cines

vorüberfahrenden Zuges ein Steinchen zu werfen. Im Coupé sitzt ein
schlummerndes Ehepaar. Das Steinchen fliegt dem Manne an den Kopf, welcher er>

wachend ausruft: Aber, Auguste, was habe ich Dir denn jetzt wieder gethan?"

Einem Chemiker.
Soll dir dein Werk gerathen,
Nnßt wohl gefüttert sein;
Die Basis ist der Braten,
Die Säure ist der Wein.
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